
На следующий день.

Взяв с работы выходной на сегодня, Кенто отправился в детский сад вместе с учительницей,
которая в свою очередь, ушла пораньше домой с работы. Правда, одежда при них осталась та
же. Обычно, для встречи разумнее было бы переодеться, однако... Для тех, кто привык видеть
друг друга каждый день, в униформе было поспокойней, поэтому они оставили все, как есть.

К тому же, по внешнему виду окружающие его восприняли бы как какого-нибудь дальнего
родственника учительницы, когда он будет забирать ее дочь из детского сада... С другой
стороны, была высокая вероятность, что после успеха его форма может сильно испачкаться во
время игры с ребенком, но с этим он готов смириться.

Помимо этого, Кенто додумался и до самой худшей идеи - бросить школу, чтобы полностью
сосредоточиться на становлении мужем для учительницы. Вот только, это сулило серьезных
бед в будущем, поэтому для него будет лучше закончить школу. Хотя, перед этим он должен
будет выполнить одно обязательное условие, понравиться ее дочери, что являлось серьезным
испытанием.

- Учитель, а...---

- Тацуми, вне школы можешь не называть меня учителем. Зови меня просто по имени, и
можешь обращаться ко мне проще.

- Хорошо, тогда и ты тоже зови меня по имени.

Вздохнув, учительница кивнула в ответ.

- Ладно, Кенто.

- Да, Харука.

Когда Кенто, глядя на учительницу, произнес ее имя, та от застенчивости слегка покрылась
румянцами на щеках. (Учитель такая милая.) - подумал он, сдерживая свою улыбку. Наконец,
когда они пришли в детский сад, Харука для начала решила представить его всем
воспитателям.



Естественно, чтобы избежать некой путаницы, из-за чего сложно было бы объяснить перед
воспитателями, почему вместо учительницы пришел старшеклассник в школьной форме. В
свою очередь, Кенто не ожидал, что все очень легко примут ее объяснения. Даже в школе он
все время задавался, как ей удается так хорошо обучать, или она с роду такая?

- Но, тем не менее... Думаешь, Чизурочка признает ваше совместное проживание?

Воспитательница сказала так, будто не особо была удивлена. Чизурочка.. Это имя дочери
Харуки?

- Ну, об этом... Я еще не разговаривала с ней. Наверняка, она устроит небольшой шум перед
тем, как пойдем домой, уж прости за это.

(Похоже, так и будет. Ясно, значит ее дочь зовут Чизуру... Куробанэ Чизуру, так? Интересно,
какая она? По словам учителя, она скромная девочка, которая боится взрослых мужчин, но,
что-то мне подсказывает, что тут немного сложнее...)

- Чизурочка. За тобой пришли!

Пока Кенто размышлял, он даже не заметил, как они пришли в группу, где была Чизуру, а
воспитательница ушла за ней. В этот момент, Харука тихо окликнула его.

- Запомни... Не трогай мою дочь, повторяю.

- В каком это плане, в сексуальном или насильственном?

- И то, и другое! Как бы милой не казалась моя девочка, ты - кандидат мне в мужья!

(Это что, новый вид цундэрэ? Или что-то среднее между эмоциональным состоянием родителя-
идиота и противоположного пола... Вот беда.) - удивленно подумал Кенто.

Тем временем, к ним подошла воспитательница, приведшая с собой девочку.



На вид спокойная, а ее длинные темные волосы и слегка раскосые глаза создавали
впечатления, несколько отличающиеся от внешности учительницы. Однако, сияющая улыбка
девочки при виде своей матери, тут же замерла, как только ее взгляд переместился на
стоящего рядом с ней Кенто.

Как он и предполагал, случилось то, что бывает, когда рядом с матерью ребенка будет стоять
незнакомец... Со слезами на глазах, Чизуру крепко схватилась за учительницу, а затем,
спросила ее, встав позади нее, будто пыталась спрятаться от него.

- К-кто это?

- С возвращением, Чи. Ухх, все хорошо... Его зовут Кенто, и он какое-то время будет забирать
тебя.

После того, как его представили, Кенто посмотрел на Чизуру и заговорил с ней как можно
более мягким голосом.

- Я - Кенто Тацуми. Чизурочка, можно мне так тебя называть?

- ......

(Дрожит, как осиновый лист... Видимо, ей очень страшно.)

(Это уже серьезно... В таких случаях нелегко будет добиться нужной реакции у такой милой
девочки.) Кенто попытался как-то поговорить с Чизуру, но будучи обескураженной... Она могла
проинести ни слова.

В ее глазах читался явный страх. Травма? Будь это ненавистью, было бы легче в какой-то
степени, но... Чизуру посмотрела на него с грустью. Что же такое произошло, что ее стали
пугать незнакомцы? Или Кенто сам каким-то образом напугал Чизуру. Во всяком случае, он
начал с того, что медленно опустился к испуганной Чизуру и нежно погладил ее по голове.

- Все хорошо... Я на твоей стороне, Чизурочка.



- ...... А, м......

- Я не сделаю ничего плохого ни с тобой, ни с твоей матерью, поэтому... Прошу, не бойся.

Услышав это, Чизуру подняла глаза и медленно, но неуклюже улыбнулась.

(Похоже, это ее предел. Значит... Я должен сделать все возможное, чтобы эта девочка могла
невинно смеяться.)

Кенто рассматривал это не как закономерность, а как насущность.

Таким образом, для Кенто, Харуки и Чизуру этот день стал знаменательным и положил, хоть
неуклюжего, но начало пути, по которому они пошли навстречу друг к другу.
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